(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
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(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
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(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
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(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
CACCIAVITI, SIMBOLO: 11345 EAN/GTIN: 5907451342145

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
DESTORNILLADORES, SIMBOLO: 11345 EAN/GTIN: 5907451342145
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SCHROEVENDRAAIERS, SYMBOOL: 11345 EAN/GTIN: 5907451342145
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(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEXZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
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(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
SURUBELNITE, SIMBOL: 11345 EAN/GTIN: 5907451342145

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
CHAVES DE FENDA, SIMBOLO: 11345 EAN/GTIN: 5907451342145

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATAIIVISAA 1 BE3OITACHOCT
OTBEPTKU, CUMBOJI: 11345 EAN/GTIN: 5907451342145

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
CSAVARHUZOK, SZIMBOLUM: 11345 EAN/GTIN: 5907451342145

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
SKRUETRAZKKERE, SYMBOL: 11345 EAN/GTIN: 5907451342145

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
SKRUTKOVACE, SYMBOL: 11345 EAN/GTIN: 5907451342145

(FI) KAYTTOOHIJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
RUUVIMEISSELIT, SYMBOLO: 11345 EAN/GTIN: 5907451342145

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
ATSUKTUVAI SIMBOLIS: 11345 EAN/GTIN: 5907451342145

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
SKRUVGRIEZI, SIMBOLS: 11345 EAN/GTIN: 5907451342145

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
KRUVIKEERAJAD, SUMBOOL: 11345 EAN/GTIN: 5907451342145

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
IZVIJACI, SIMBOL: 11345 EAN/GTIN: 5907451342145

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
SCRIURTAIRI, SIMBOL: 11345 EAN/GTIN: 5907451342145

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
VIRETTEK, SIMBOLU: 11345 EAN/GTIN: 5907451342145

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
ODVIJACI, SIMBOL: 11345 EAN/GTIN: 5907451342145

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OIIACHOCTH
OTBEPTKU, CUMBOJT: 11345 EAN/GTIN: 5907451342145
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Wykretaki $wietnie sprawdza sie zar6wno w profesjonalnych warsztatach samochodowych, jak i w przydomowych pracowniach. Wykretaki
znaczaco przyspieszajq prace. Zostaty wykonane ze stali narzedziowej, odporne na uszkodzenia. Zostaly zapakowane w plastikowe etui z klapka co
ulatwi ich przenoszenie. W celu zastosowania wykretaka nalezy symetrycznie wywierci¢ otwér w urwanej srubie badZ szpilce, nastepne dobra¢
odpowiedni rozmiar wykretaka i wkreca¢ go az do momentu wykrecenia catoéci Sruby badz szpilki.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.

Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw $ciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

Przechowuj urzadzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jesli nie jest uzywane przez dtuzszy czas.
Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia.

Nie pracuj pod zbyt duzym naciskiem — moze doj$¢ do ztamania wykretaka w Srubie.

Zawsze uzywaj obrotéw wstecznych (lewoskretnych) przy wykrecaniu — inaczej narzedzie sie zakleszczy.

Nie stosuj na nierozpoznanym materiale — upewnij sie, ze Sruba jest stalowa lub metalowa (nie z tworzyw sztucznych).
Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotnoscig, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

ar
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Do $rub o wymiarach: 2-3mm / 3-5mm / 4-8mm / 6-12mm
Dhlugos¢ wykretakéw: 50,5mm

Do wkretarki o mocowaniu: HEX 1/4"

Wymiary etui: 2,7cm x 6,3cm x 8,9cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materialtéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt speinia europejskie oraz

krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Screw extractors are perfect for both professional car workshops and home workshops. Screw extractors significantly speed up work. They are made
of tool steel, resistant to damage. They are packed in a plastic case with a flap, which makes them easier to carry. In order to use the screw extractor,

you need to symmetrically drill a hole in the broken screw or stud, then select the appropriate size of the screw extractor and screw it in until the

entire screw or stud is unscrewed.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.
Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

Do not work under too much pressure - it may break the extractor in the screw.

Always use reverse (counterclockwise) rotation when unscrewing - otherwise the tool will jam.

Do not use on unrecognized material — make sure the screw is steel or metal (not plastic).

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
Children must not play with the product.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA
e  For screws with dimensions: 2-3mm / 3-5mm / 4-8mm / 6-12mm
e Screwdriver length: 50.5mm
e  For screwdriver with mounting: HEX 1/4"
e  Case dimensions: 2.7cm x 6.3cm x 8.9cm

i

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Schraubenausdreher eignen sich perfekt fiir den Einsatz sowohl in professionellen Autowerkstitten als auch in Heimwerkstétten. Schraubenausdreher
beschleunigen die Arbeit deutlich. Sie bestehen aus Werkzeugstahl und sind widerstandsféhig gegen Beschddigungen. Sie sind in einem
Kunststoffkoffer mit Klappe verpackt, der den Transport erleichtert. Um einen Schraubenausdreher zu verwenden, bohren Sie symmetrisch ein Loch
in die abgebrochene Schraube oder den abgebrochenen Bolzen, wéhlen Sie dann die passende Groe des Schraubenausdrehers und schrauben Sie ihn
hinein, bis die gesamte Schraube oder der Bolzen herausgeschraubt ist.

2. SICHERHEITSHINWEISE

e  Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

e  Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von
Reinigungsmitteln oder Scheuermitteln, die die Oberfldche beschadigen kénnten.

e  Bewahren Sie Thr Gerit bei langerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.
e  Bewahren Sie das Produkt aullerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schiden zu vermeiden.

e  Arbeiten Sie nicht mit zu viel Druck, da sonst der Ausdreher in der Schraube brechen kann.

e  Beim Aufschrauben immer den Riickwértsgang (gegen den Uhrzeigersinn) verwenden, da sich das Werkzeug sonst verklemmt.

e Nicht auf unbekanntem Material verwenden — stellen Sie sicher, dass die Schraube aus Stahl oder Metall (nicht aus Kunststoff) besteht.

e  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Lésungsmitteln.

e  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts aullerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

e  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.
e  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal}

3. TECHNISCHE DATEN
e  Fiir Schrauben mit den Abmessungen: 2-3mm / 3-5mm / 4-8mm / 6-12mm
e Schraubendreherlidnge: 50,5 mm
e Fiir Schraubendreher mit Aufnahme: HEX 1/4"
e  Gehduseabmessungen: 2,7 cm x 6,3 cm x 8,9 cm

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt. Dieses Produkt
erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

ﬁ Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZivéani.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mize predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Vytahovace Sroubti jsou idealni pro pouziti jak v profesionalnich autodilnach, tak i v domacich dilnach. Vytahovace Sroubti vyrazné urychluji praci.
Jsou vyrobeny z nastrojové oceli, odolné vii¢i poSkozeni. Jsou baleny v plastovém pouzdfe s klopou, které usnadiuje jejich prenaseni. Chcete-li
pouZit vytahovac Sroubti, vyvrtejte symetricky otvor do zlomeného Sroubu nebo Cepu, poté vyberte vytahovac Sroubti vhodné velikosti a zasroubujte
jej, dokud nebude Sroub nebo Cep cely vySroubovan.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento ndvod k obsluze.

K cisténi vyrobku pouzivejte mékky, suchy nebo mirné navlhceny hadfik. NepouZzivejte Cistici prostfedky nebo abrazivni prostiedky, které
by mohly poskodit povrch.

Pokud zafizeni nebudete delsi dobu pouZzivat, skladujte jej na misté chranéném pted vlhkosti, prachem a extrémnimi teplotami.
Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti, abyste pfedesli jeho ndhodnému poskozeni.

Nepracujte pod prili§ velkym tlakem — mohlo by dojit k zlomeni vytahovace ve Sroubu.

Pri odsSroubovani vZdy pouZivejte opacny smér otaceni (proti sméru hodinovych rucicek) — jinak se nastroj zasekne.
NepouZivejte na neznadmy material — ujistéte se, Ze Sroub je ocelovy nebo kovovy (ne plastovy).

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

Uchovavejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduSent).

Ujistéte se, Ze obalové materialy nezistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

Vzdy pouZzivejte vyrobek k ur€enému ucelu

3. TECHNICKE UDAJE
e  Pro Srouby o rozmérech: 2-3 mm / 3-5 mm / 4-8 mm / 6-12 mm
e  Délka Sroubovaku: 50,5 mm
e  Pro Sroubovdk s uchycenim: HEX 1/4"
e  Rozméry pouzdra: 2,7 cm x 6,3 cm x 8,9 cm

av
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TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materiél by mél byt odevzdéan na misto urcené mistnimi urady pro sbér odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich
smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobki.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Les extracteurs de vis sont parfaits pour une utilisation dans les ateliers automobiles professionnels et les ateliers a domicile. Les extracteurs de vis
accélerent considérablement le travail. Ils sont fabriqués en acier a outils, résistant aux dommages. Ils sont emballés dans un étui en plastique avec
un rabat qui les rend plus faciles a transporter. Pour utiliser un extracteur de vis, percez un trou symétriquement dans la vis ou le goujon cassé, puis
sélectionnez la taille appropriée de I'extracteur de vis et vissez-le jusqu'a ce que la vis ou le goujon entier soit dévissé.

2. CONSIGNES DE SECURITE

e  Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

e Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d’utiliser des détergents ou des abrasifs qui pourraient
endommager la surface.

e  Rangez votre appareil dans un endroit a I’abri de I’humidité, de la poussiére et des températures extrémes s’il n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

e Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

e Ne travaillez pas sous trop de pression - cela pourrait casser l'extracteur dans la vis.

e  Utilisez toujours la rotation inverse (dans le sens inverse des aiguilles d'une montre) lors du dévissage, sinon l'outil se bloquera.
e Ne pas utiliser sur un matériau non reconnu — assurez-vous que la vis est en acier ou en métal (pas en plastique).

e  Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

e  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

e  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

e Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

Pour vis de dimensions : 2-3 mm / 3-5 mm / 4-8 mm / 6-12 mm
Longueur du tournevis : 50,5 mm

Pour tournevis avec montage : HEX 1/4"

Dimensions du boitier : 2,7 cm x 6,3 cm x 8,9 cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
ﬁ informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences

européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Gli estrattori di viti sono perfetti per I'uso sia nelle officine automobilistiche professionali che in quelle domestiche. Gli estrattori di viti velocizzano
notevolmente il lavoro. Sono realizzati in acciaio per utensili, resistente ai danni. Sono confezionati in una custodia di plastica con una patta che ne
facilita il trasporto. Per utilizzare un estrattore per viti, praticare un foro simmetrico nella vite o nel perno rotto, quindi selezionare la dimensione
appropriata dell'estrattore per viti e avvitarlo fino a svitare 1'intera vite o il perno.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Per pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare I'uso di detergenti o abrasivi che potrebbero
danneggiare la superficie.

Se non lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidita, polvere e temperature estreme.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

Non lavorare con troppa pressione, perché potresti rompere |'estrattore nella vite.

Per svitare, usare sempre la rotazione inversa (antioraria), altrimenti 'utensile si inceppera.

Non utilizzare su materiali non riconosciuti: assicurarsi che la vite sia in acciaio o metallo (non in plastica).

Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.
I bambini non devono giocare con il prodotto.

Utilizzare sempre il prodotto come previsto

3. DATI TECNICI
. Per viti con dimensioni: 2-3 mm / 3-5 mm / 4-8 mm / 6-12 mm
e  Lunghezza del cacciavite: 50,5 mm
° Per cacciavite con attacco: HEX 1/4"
e  Dimensioni della custodia: 2,7 cm x 6,3 cm x 8,9 cm

i

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto e conforme ai
requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla
sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Los extractores de tornillos son perfectos para su uso tanto en talleres de automéviles profesionales como en talleres domésticos. Los extractores de
tornillos aceleran significativamente el trabajo. Estan fabricados en acero para herramientas, resistente a los dafios. Se presentan en un estuche de
plastico con solapa que facilita su transporte. Para utilizar un extractor de tornillos, taladre un orificio simétrico en el tornillo o perno roto, luego
seleccione el tamafio apropiado del extractor de tornillos y atornillelo hasta desatornillar todo el tornillo o perno.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

Utilice un pafio suave, seco o ligeramente hiimedo para limpiar el producto. Evite utilizar detergentes o abrasivos que puedan dafiar la
superficie.

Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un periodo prolongado.
Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

No trabaje bajo demasiada presién: podria romper el extractor en el tornillo.

Utilice siempre la rotacién inversa (en sentido antihorario) al desatornillar; de lo contrario, la herramienta se atascara.

No lo use sobre materiales no reconocidos: asegurese de que el tornillo sea de acero o metal (no plastico).

Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Los nifios no deben jugar con el producto.

Utilice siempre el producto segtin lo previsto

3. DATOS TECNICOS
e  Para tornillos con dimensiones: 2-3 mm / 3-5 mm / 4-8 mm / 6-12 mm
e  Longitud del destornillador: 50,5 mm
e  Para destornillador con montaje: HEX 1/4"
e  Dimensiones de la caja: 2,7 cm x 6,3 cm x 8,9 cm

i

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto
cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los
requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Schroefextractors zijn ideaal voor gebruik in zowel professionele autowerkplaatsen als hobbywerkplaatsen. Schroefextractors versnellen het werk
aanzienlijk. Ze zijn gemaakt van gereedschapsstaal en zijn daardoor bestand tegen beschadigingen. Ze zijn verpakt in een kunststof doosje met klep,
waardoor ze gemakkelijk mee te nemen zijn. Om een schroefextractor te gebruiken, boort u eerst een symmetrisch gat in de afgebroken schroef of
stang. Kies vervolgens de juiste maat schroefextractor en draai deze erin totdat de hele schroef of stang is losgedraaid.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen
die het oppervlak kunnen beschadigen.

Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.

Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

Werk niet met te veel druk, anders kan de extractor in de schroef breken.

Draai de schroeven altijd los door ze tegen de klok in los te draaien, anders loopt het gereedschap vast.

Niet gebruiken op onbekend materiaal. Zorg ervoor dat de schroef van staal of metaal is (geen plastic).

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
Kinderen mogen niet met het product spelen.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Voor schroeven met afmetingen: 2-3 mm / 3-5 mm / 4-8 mm / 6-12 mm
Lengte schroevendraaier: 50,5 mm

Voor schroevendraaier met opname: HEX 1/4"

Afmetingen behuizing: 2,7 cm x 6,3 cm x 8,9 cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit product
voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv
eller halsa.

1. ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ANORDNINGEN

Skruvutdragare &r perfekta foér anvandning i bade professionella bilverkstiader och hemmaverkstader. Skruvutdragare pdskyndar arbetet avsevirt. De
ar tillverkade av verktygsstdl, motstandskraftiga mot skador. De ar férpackade i ett plastfodral med flik vilket gor dem littare att bara. For att
anvanda en skruvutdragare, borra ett hal symmetriskt i den trasiga skruven eller stiftet, vélj sedan lamplig storlek pa skruvutdragaren och skruva in
den tills hela skruven eller stiftet &r lossnat.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

e Las noggrant igenom denna bruksanvisning innan du anvénder produkten.

e Anvind en mjuk, torr eller latt fuktig trasa for att rengéra produkten. Undvik att anvdnda rengoringsmedel eller slipmedel som kan skada
ytan.

e  Forvara enheten pa en plats fri fran fukt, damm och extrema temperaturer om den inte anvédnds under en lédngre tid.
e  Forvara produkten utom rackhall for barn for att undvika oavsiktliga skador.

e  Arbeta inte under for hogt tryck — det kan orsaka att utdragaren i skruven gér sonder.

e  Anvind alltid bakatrotation (moturs) nér du skruvar loss — annars kommer verktyget att fastna.

e  Anvind inte pa okdnt material — se till att skruven &r av stdl eller metall (inte plast).

e  Skydda produkten mot extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.

e  Forvara produktens folieférpackning utom rackhall f6r barn (kvavningsrisk)

e  Setill att forpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan bérja leka med dem, vilket &r farligt.

e  Barn fér inte leka med produkten.

e Anvind alltid produkten som avsedd

3. TEKNISKA DATA
e For skruvar med métten: 2-3mm / 3-5mm / 4-8mm / 6-12mm
e  Skruvmejselldngd: 50,5 mm
e  For skruvmejsel med montering: HEX 1/4"
e  Matt pa fodralet: 2,7 cm x 6,3 cm x 8,9 cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala atervinningscentral.

dw Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
ﬁ mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller
kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller for den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa

sakerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

O1 e€oAkeig pe Bideg eivar 18avikol yio xprion TO00 O€ EMAYYEALATIKG GUVEPYELX KUTOKLVITOV OC0 KOl GE OIKLHKG ouvepyeia. Ot e§0AKelg e KoxAlx
€MTAYOVOLV oNpavTKd v epyaoia. Eivon kataokevaopéva ano xdAvfa epyaieiov, avBektikd oe (npiéeg. Eivol cuokevaopéva og TAAOTIKN Bk pe
KOTTAKL TIOL TO KAVEL TIO EVKOAX 0T HETAPOPA. Tiax va XprolHoTom|oeTe évav eE0AKEX KOYALD, avoiETE [ TPOTIX GUPHETPIKA 0T omacpévn Bidan
HTIOL{OVL KO, 0TI OLVEXELR, EMAESTE TO KATAAANAO péyeBog Tou eEoAkén KoyAla Kat Bidwate Tov péxpt va EePidwBbel ohokAnpn n Bida 1 to prmovlovi.

2. OAHT'TEX AXPAAETAY

e  TIpw XprOLHOTIOOETE TO TIPOIOV, S1ABACTE TPOCEKTIKE KUTO TO EYXELPISIO OSNYLOV.

e XpnOLOTONOTE €V HOAXKO, GTEYVO T EAXPP®G LYPO VL Yo v KaBapioeTe To TPoioy. ATTOQOYETE T XPr 0T AMOPPLTIAVTIK®OV 1)
AE1VTIKQV IOV PTTOpEL VO TIPOKOAETOULV {NHIK OTNV EMPAVELD.

e AmoBnkeOoTe T CLOKELT| COG O PEPOG HAKPLX OO Lypaoia, oKOVI Kol akpaieg Beppokpaaieg, edv Sev T xprolonoleite yix peydho
XPOVIKO Stotnpa.

e  Kpatote 10 mpoidv pokpld amd moidid yio v amo@uyete toyxaia {npid.

e Mnyv epyadeate vnod viepPoAkn miieon - pnopet va ondioet o e€oAkéag otn Pida.

e No xpnolponoleiTe TAVTH AvTioTPOQN (APLOTEPOGTPOPT)) TEPLOTPOYT| KATA TO EEPISWHN - SLoOpETIKG TO €pyaAeio Ba pTAOKGPEL.
e Mnv 10 Xprollomnoleite o€ AyvooTo LAIKO — BeBonmbeite 6T n Bida eivan amd xdAvfo 1 pétaAio (OX1 TAXOTIKO).

e TIpootatéyte TO TIPOIOV amd akpaieg Beppokpaacieg, VYNAN vypacia, EDPAEKTA aEPLa, SIHAVTEC.

e  KpatoTte m 0LOKELAOGIX AHAOLHLVIOL TOV TIPOIOVTOG HaKPLX oo Tondi (Kiviuvog aoeuéiag)

e Befoawwbeite 6Tt Ta VAKG cuokevaaiag Sev pévouy xwpig enifAeyn. Ta moadid pnopei va apyicovv va mai{ouv padi Toug, KATL Tou ivat
€MKIvVELVO.

o Tomonbia Sev mpémel va mailouv e TO TIPOIOV.

e No XpnOLHOMOLEITE TAVTA TO TPOIOV ONMG TIPOPAETETL

3. TEXNIKA AEAOMENA

TN Bideg pe Siaotdoerg: 2-3mm / 3-5mm / 4-8mm / 6-12mm
Mnkog katoafidiov: 50,5 xtAlootd

Mo katoofidt pe faon: HEX 1/4"

Awaotdoeig Bnkng: 2,7cm x 6,3cm x 8,9cm

XYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIYH XPHYTMOITOTHMENQN X YXKEYAXIQN

H ocvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT ATIO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV 0TO TOTIKO 00G KEVIPO
& AVOKUKA®GTG.

ﬁ Ta xpnotponomnpéva LAIKG cuokevaoiog Ba pénel va mapadidoviat oto onpeio SidBeong amoBANTwVY oL £X0VV OPICEL O TOTIKES
apy€g. [TAnpo@opieg OXETIKA HE TIG SUVATOTNTEG AOPPLYTIG TOL XPT|O1LOTIOUHLEVOD TIPOIOVTOG TIHPEXOVTOL IO TO STIHOTIKO T
SNHOTIKO Ypa@eio. AUTO TO TIPOIOV GLUHOPPAOVETAL HE TIG AMKLTIOELS TV OXETIKMOV EVPAOTIATKAV Kal €BVIKOV 05NyLOV IOV 1GXVOLV YU
avto. To mpoidv MANpot TIg EVPRTATKEG KA EBVIKEG ATONTIOELG OYETIKA HE TNV OOPAAEIX TV CUOKELAOV KOL TV TPOIOVI®V.

AT polpE To SIKAIO PO VO KAVOUE GAANYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIAOHO Kol T TEXVIKA Gedop€va TOL TIPOIOVTOG XWPIg
TIPOEISOTOINoT).



Stimate Domn/Stimata Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
Inainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi urmétoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viata sau sanatate.

1. APLICAREA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Extractoarele de suruburi sunt perfecte pentru utilizare atat in atelierele auto profesionale, ct si in atelierele de acasa. Extractoarele cu suruburi
accelereaza semnificativ lucrarea. Sunt fabricate din otel pentru scule, rezistent la deteriorare. Sunt ambalate Intr-o cutie de plastic cu clapa, ceea ce
le face mai usor de transportat. Pentru a utiliza un extractor de suruburi, gauriti o gaura simetrica 1n surubul sau stiftul rupt, apoi selectati
dimensiunea corespunzatoare a extractorului de suruburi si Tnsurubati-1 pana cand ntregul surub sau stift este desurubat.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

e  Folositi o laveta moale, uscata sau usor umeda pentru a curata produsul. Evitati utilizarea detergentilor sau a substantelor abrazive care pot
deteriora suprafata.

e Depozitati dispozitivul Intr-un loc ferit de umiditate, praf si temperaturi extreme daca nu il utilizati pentru o perioada lunga de timp.
e  Anu se lasa la Indeména copiilor pentru a evita deteriorarea accidentald.

e Nu lucrati sub o presiune prea mare - puteti rupe extractorul din surub.

e  Folositi Intotdeauna rotatia inversa (in sens invers acelor de ceasornic) atunci cand desurubati - altfel unealta se va bloca.

e Nu utilizati pe materiale necunoscute — asigurati-va ca surubul este din otel sau metal (nu din plastic).

e Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

e Anu se lasa la indeména copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

e Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

e  Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei

3. DATE TEHNICE
e Pentru suruburi cu dimensiunile: 2-3 mm / 3-5 mm / 4-8 mm / 6-12 mm
e  Lungimea surubelnitei: 50,5 mm
e Pentru surubelnita cu montare: HEX 1/4"
. Dimensiunile carcasei: 2,7 cm x 6,3 cm x 8,9 cm

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
ﬁ privind posibilitatile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primarie sau primarie. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta

dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.



PT

Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida

ou a satde.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Os extratores de parafusos sdo perfeitos para uso tanto em oficinas automotivas profissionais quanto em oficinas residenciais. Extratores de
parafusos aceleram significativamente o trabalho. Eles sdo feitos de aco para ferramentas, resistente a danos. Eles sdo embalados em uma caixa de
pléstico com aba, o que os torna mais faceis de transportar. Para usar um extrator de parafusos, faga um furo simetricamente no parafuso ou pino

quebrado, depois selecione o tamanho apropriado do extrator de parafusos e aperte-o até que todo o parafuso ou pino seja desenroscado.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugoes.

Use um pano macio, seco ou levemente timido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a
superficie.

Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se nao for utiliza-lo por um longo periodo.
Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

Ndo trabalhe sob muita pressao - isso pode quebrar o extrator no parafuso.

Sempre use a rotacdo reversa (sentido anti-horario) ao desparafusar - caso contrario, a ferramenta podera travar.

Néo use em materiais desconhecidos — certifique-se de que o parafuso seja de aco ou metal (ndo de plastico).

Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Criancas ndo devem brincar com o produto.

Use sempre o produto conforme as instrugoes

3. DADOS TECNICOS
e  Para parafusos com dimensdes: 2-3mm / 3-5mm / 4-8mm / 6-12mm
e  Comprimento da chave de fenda: 50,5 mm
e  Para chave de fenda com montagem: HEX 1/4"
e  Dimensodes da caixa: 2,7 cm x 6,3 cm x 8,9 cm

i

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto estd em
conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!
Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja
TIpe/ICTaB/IsIBA 3arl/laxa 3a )KUBOTa U/ 3[paBeTo.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

EkcTpakTopuTe 3a BUHTOBE Ca H/|ea/lHY 3a ynorpeba KakTo B pogeCHOHaHY aBTOMOOU/IHY CePBU3H, TaKa U B [IOMALHA PaOOTH/THHULIM.
EKCTpaKkTOpHTe 3a BUHTOBE 3HAaUMTE/THO YCKOpsiBaT paboTara. M13paboTeHu ca OT MHCTPyMeHTalHa CTOMaHa, YCTOWYMBa Ha noBpeid. OnakoBaHu ca B
T/IaCTMacoBa KYTHsI C Karlak, KOeTo I'M MPaBU I10-/IeCHU 3a HOCeHe. 3a Jla M3M0/13BaTe eKCTPAKTOP 3a BUHTOBE, MPOOUIiTEe CUMETPUYHO OTBOD B
CUyTeHHsI BUHT WM LITWJIKA, C/IeJ] KOETO 130epeTe MOAXOAALMS pa3Mep eKCTPAaKTOpa 3a BUHTOBE U I'0 3aBUiITe, JOKATO LIeUAT BUHT WM LUITHJIKA Ce
passue.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

e  TIpenu ja u3mosi3Bare MPOAYKTa, MOJIsI, IPOUETeTe BHUMATETHO TOBa PHKOBOACTBO 3a yrorpeba.

e  Il3non3BaiiTe MeKa, CyXa W/ JIEKO B/la)KHa KbpIla 3a NOYMCTBaHe Ha MpoAyKTa. V36srBaiite yrorpebara Ha MOYMCTBALIM MPerapaTy Win
abpasuBH, KOUTO MOTaT Jja MOBPE/AT MOBbPXHOCTTA.

e  CobxpaHsiBaliTe yCTPOMCTBOTO CU Ha MSICTO, 3allUTEHO OT BJjlara, 1pax ¥ eKCTPeMHH TeMIlepaTypH, ako He To U3Io/I3BaTe 3a
TIPOAB/DKUTENIEH NTeprof, OT BpeMe.

e  JIpbXTe NMPOAYKTA Jjajied OT Jelja, 3a Ja u3berHere cyyaiiHu NOBpeU.
e  He paboTeTe 1oy rpeKaneHo royisiMo Ha/siraHe - TOBA MOXKE [la CUYIHM eKCTPaKTopa BbB BUHTA.

e  Bunzaru nsnosn3Baiite 0OpaTHO BbpTeHe (00paTHO Ha YaCOBHHKOBATA CTPeNKa) NP Pa3BUBaHe - B TPOTHBEH C/Tyyaid HHCTPYMEHTET I1ie
3acefiHe.

e  He usnon3gaiiTe BbPXy Hepas3lo3HaT MaTepyasl — yBepeTe Ce, 4e BUHTBT e OT CTOMaHa WM MeTasl (He rjacTMaca).

e  TlaseTe npofiyKTa OT eKCTPeMHU TeMIlepaTypH, BUCOKA BJIaKHOCT, 3araJlMU ra3oBe, pa3TBOPUTE/IH.

e Tla3ere ¢homoTO Ha MPOAYKTA Jaed oT Aelia (PUCK OT 3aylIaBaHe).

e V¥Bepere ce, Ue OIIaKOBbYHKTE MaTepHasi He ca OCTaBeHH Oe3 HaA30p. Jeliata Morar Jia 3ario4yHar ia CH UrpasiT C TsX, KOETO e OMacHo.
e  [Jlerata He TpsibBa Jja UrpasiT C NPOJYKTa.

e  BuHaru usnosnsBaiiTe NpoziyKTa 1o rnpejHa3HaueHue

3. TEXHUWYECKHW JAHHN

3a BUHTOBe C pa3Mepu: 2-3 MM / 3-5 MM / 4-8 MM / 6-12 MM
JwbkuHa Ha oTBepTKara: 50,5 MM

3a orBepTKa C Kpenexx: HEX 1/4"

Pa3mepu Ha kopniyca: 2,7 cm x 6,3 cM X 8,9 cm

CBHBETHU 1 THOOPMAINNA 3A YITPABJIEHUE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKH

OrrakoBKara e H3pa60TeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepuaiv, KOUTO MoraT ga GT;AEIT W3XBBbPJIEHU B MEeCTHHA LJEHTHP 3a PeLUK/IMpaHe.

[ ]
ar

W3non3BaHuTe OMakOBbYHU MaTepuain TpH6Ba Ja ce ripeAazar Ha IMyHKTa 3a U3XBBPJ/IAHE Ha OTIa[blLy, Orpeie/ieH OT MeCTHUTe
BJ/1aCTH. I/IHCI)OpMaL[I/IH 3d Bb3AMO>XHOCTHUTE 3d U3XBBPJ/IAHE Ha U3TI0/I3BAHUA MPOAYKT Ce IpeaoCTaBda OT OGIIIHHCKaTa WA rpajickara
cny>K6a. To3u TMPOAYKT OTrOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHEﬁCKH W HallMOHA/IHU JUPEKTHUBH, KOUTO Ce€ OTHACAT 3a
Hero. HpO,E[yKT'LT OTroBaps Ha eBpOl'leI‘/lICKI/ITe Y HallUOHAJ/IHUTE U3NMCKBAHKWA 3a 6e30IMacHOCT Ha YCTpOﬁCTBaTa U IIPOAYKTUTE.

3ama3Bame CHU MpaBOTO [a MMpaBUM IIPOMEHU B TEKCTa, ;Lmaf/'ma 1 TeXHUYeCKHTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznaélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa

életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

1.AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

A csavarhtizok tokéletesek mind professziondlis autdszerel6 miithelyekben, mind otthoni miihelyekben valé hasznélatra. A csavarhtizdk jelentésen
felgyorsitjak a munkat. Szerszamacélbdl késziilnek, sériilésalloak. Miianyag tokban vannak csomagolva, fedéllel, ami megkonnyiti a hordozasukat.
Csavarhuizo hasznalatahoz fiirjon egy lyukat szimmetrikusan a torott csavarba vagy csapba, majd valassza ki a megfelel6 méretii csavarhtizét, és
csavarja be, amig a teljes csavart vagy csapot ki nem csavarja.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatét.

A termék tisztitdsdhoz puha, széraz vagy enyhén nedves ruhat hasznaljon. Keriilje a feliiletet kdrosito tisztitoszerek vagy stroldszerek
hasznélatat.

Ha hosszabb ideig nem haszndlja a késziiléket, tarolja nedvességtol, portdl és széls6séges hémérsékletekt6l mentes helyen.

A véletlen sériilések elkertilése érdekében tartsa a terméket gyermekektdl elzarva.

Ne dolgozzon tdl nagy nyomas alatt - ez eltorheti a csavarban 1év§ kihizét.

Kicsavaraskor mindig forditott (az 6ramutat6 jarasaval ellentétes) forgasiranyt hasznaljon — kiilénben a szerszam beszorul.

Ne haszndlja ismeretlen anyagon — gy6z6djon meg arrél, hogy a csavar acélbél vagy fémbdl késziilt (nem miianyagbol).

Ovija a terméket a széls6séges hémérsékletektsl, magas paratartalomtdl, gyilékony gazoktol, oldészerektdl.

A termék foliacsomagolésat tartsa tavol gyermekekt6l (fulladasveszély)

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket

3. MUSZAKI ADATOK
e 2-3mm/3-5mm/4-8 mm /6-12 mm atmér6ji csavarokhoz
e  Csavarhizo hossza: 50,5 mm
e  Csavarhizéhoz rogzitéssel: HEX 1/4"
e  Tok méretei: 2,7 cm x 6,3 cm X 8,9 cm

i

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosit6 kozpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagot a helyi 6nkormanyzat éltal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasdnak lehetGségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvildgositast. Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és
nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti
el6irasoknak.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és mliszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller

DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Skrueudtrekkere er perfekte til brug i bdde professionelle bilveerksteder og hjemmeveerksteder. Skrueudtraekkere fremskynder arbejdet betydeligt. De
er lavet af veerktgjsstdl, der er modstandsdygtigt over for skader. De er pakket i en plastikeeske med en klap, der ggr dem nemmere at beere. For at
bruge en skrueudtraekker skal du bore et hul symmetrisk i den kneekkede skrue eller stift, derefter veelge den passende stgrrelse skrueudtraekker og

skrue den i, indtil hele skruen eller stiften er skruet lgs.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Les venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, inden produktet tages i brug.

Brug en blgd, ter eller let fugtig klud til at renggre produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibemidler, der kan beskadige

overfladen.

Opbevar din enhed et sted fri for fugt, stev og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i leengere tid.

Opbevar produktet utilgeengeligt for bern for at undga utilsigtet skade.

Arbejd ikke under for meget pres - det kan gdelegge udtreekkeren i skruen.

Brug altid omvendt rotation (mod uret) ndr du lgsner - ellers vil verktgjet sette sig fast.

Ma ikke anvendes pa ukendt materiale — sgrg for, at skruen er af stal eller metal (ikke plastik).

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.

Hold produktets folieemballage vk fra bgrn (kveelningsrisiko)

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Born kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
Bgrn ma ikke lege med produktet.

Brug altid produktet som tilsigtet

3. TEKNISKE DATA
e Til skruer med dimensioner: 2-3 mm / 3-5 mm / 4-8 mm / 6-12 mm
e Skruetreekkerleengde: 50,5 mm
e Til skruetreekker med montering: HEX 1/4"
. Etuiets dimensioner: 2,7 cm x 6,3 cm x 8,9 cm

i

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de
relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for

apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moze predstavovat ohrozenie Zivota

alebo zdravia.

1. POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Vyt'ahovace skrutiek sti idedlne na pouZitie v profesionalnych autodielfiach aj v domdcich dieliach. Vytahovace skrutiek vyrazne urychl'uji pracu.
St vyrobené z néstrojovej ocele, odolnej voci poSkodeniu. Su balené v plastovom puzdre s chloptiou, ¢o ul'ahcuje ich prenasanie. Ak chcete pouzZit
vyt'ahovac skrutiek, vyvitajte symetricky otvor do zlomenej skrutky alebo Capu, potom vyberte vhodnti velkost vyt'ahovaca skrutiek a zaskrutkujte
ho, kym sa cela skrutka alebo ¢ap nevyskrutkuje.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZitie.

Na Cistenie vyrobku pouZzite makkd, suchu alebo mierne navlh¢ent handricku. NepouZzivajte Cistiace prostriedky alebo abrazivne
prostriedky, ktoré by mohli poskodit’ povrch.

Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouZzivat', skladujte ho na mieste bez vlhkosti, prachu a extrémnych teplét.
Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ndhodnému poskodeniu.

Nepracujte pod prilis velkym tlakom — mohlo by dojst’ k zlomeniu vyt'ahovaca v skrutke.

Pri odskrutkovani vZdy pouZivajte spatny chod (proti smeru hodinovych ruciciek) — inak sa nastroj zasekne.
NepouZzivajte na nezndmy material — uistite sa, Ze skrutka je ocel'ova alebo kovova (nie plastova).

Chrérite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi a rozpistadlami.
Foéliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézZu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.
Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Vyrobok vidy pouZivajte podl'a jeho urcenia

3. TECHNICKE UDAJE
e  Pre skrutky s rozmermi: 2-3 mm / 3-5 mm / 4-8 mm / 6-12 mm
e  Dizka skrutkovaca: 50,5 mm
e Pre skrutkovac s upevnenim: HEX 1/4"
. Rozmery puzdra: 2,7 cm x 6,3 cm x 8,9 cm

av

i

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mozete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

PouZity obalovy materidl by mal byt odovzdany na mieste zberu odpadu urenom miestnymi dradmi. Informdcie o moZnostiach
likvidacie pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky drad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurdpskych a
narodnych smernic, ktoré sa nan vztahuju. Vyrobok spliia eur6pske a ndrodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.



Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle

FI

Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

tai terveydelle.

1. LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Ruuvin ulosvetimet sopivat tdydellisesti sekd ammattimaisiin autokorjaamoihin ettéd kotikorjaamoihin. Ruuvin ulosvetimet nopeuttavat tyota
merkittdvasti. Ne on valmistettu tyokaluterdksestd, joka kestdd vaurioita. Ne on pakattu muoviseen koteloon, jossa on lappé, mika helpottaa niiden
kantamista. Ruuvin ulosvetimen kayttdmiseksi poraa reikd symmetrisesti rikkoutuneeseen ruuviin tai tappiin, valitse sitten sopivan kokoinen ruuvin

ulosvetdjd ja ruuvaa sitd sisddn, kunnes koko ruuvi tai tappi on irronnut.

2. TURVAOHIJEET

Ennen tuotteen kayttod, lue tamd kayttoohje huolellisesti.

Kéyta tuotteen puhdistamiseen pehmead, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa. Vélta hankaavien tai hankaavien aineiden kéayttod, jotka voivat

vahingoittaa pintaa.

Sdilytd laitetta paikassa, joka on suojassa kosteudelta, polyltd ja darimmaisiltd lampatiloilta, jos sitd ei kdytetd pitkdan aikaan.
Pidé tuote poissa lasten ulottuvilta vahingossa tapahtuvien vaurioiden vélttdmiseksi.

Al4 tybskentele liian kovalla paineella — se voi rikkoa ruuvin ulosvedinosan.

Kaéytd aina vastapdivadn pyorimistd irrottaessasi ruuveja — muuten tydkalu jumiutuu.

Al kéytd tuntemattomaan materiaaliin — varmista, ettd ruuvi on terdsti tai metallia (ei muovia).

Suojaa tuotetta darimmaisilta lampotiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.

Lapset eivét saa leikkid tuotteella.

Kéytd tuotetta aina aiotulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT
e  Ruuveille, joiden mitat ovat: 2-3 mm / 3-5 mm / 4-8 mm / 6-12 mm
. Ruuvimeisselin pituus: 50,5 mm
e  Ruuvimeisselille kiinnikkeelld: HEX 1/4"
. Kotelon mitat: 2,7 cm x 6,3 cm x 8,9 cm

av

i

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
hévittamismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto. Tama tuote tayttda sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten

direktiivien vaatimukset. Tuote tayttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

PraSome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

1. JRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Varzty iStraukikliai puikiai tinka naudoti tiek profesionaliose automobiliy dirbtuvése, tiek namy dirbtuvése. Varzty istraukikliai Zymiai pagreitina
darba. Jie pagaminti i§ jrankinio plieno, atspariis pazeidimams. Jie supakuoti j plastikinj déklg su atvartu, todél juos lengviau neSiotis. Norédami
naudoti varzty iStraukiklj, simetriskai iSgrezkite skyle suliZusiame varZte ar smeigéje, tada pasirinkite tinkamo dydzZio varzty iStraukiklj ir jsukite ji,
kol bus atsuktas visas varZtas ar smeigé.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Siag naudojimo instrukcija.

Gaminiui valyti naudokite minksta, sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Venkite naudoti plovikliy ar abrazyviniy medZiagy, kurios gali
paZeisti pavirsiy.

Jei ilgesnj laika nenaudosite jrenginio, laikykite ji vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés, dulkiy ir ekstremaliy temperatary.
Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte atsitiktinio sugadinimo.

Nedirbkite per stipriai spaudZiant — galite sultiZti varZto iStraukiklis.

Atsukdami visada naudokite atvirkstine (pries laikrodZio rodykle) sukimo kryptj — kitaip jrankis uZstrigs.

Nenaudokite ant neatpaZintos medziagos — isitikinkite, kad varZtas yra plieninis arba metalinis (ne plastikinis).
Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmeés, degiy dujuy, tirpikliy.

Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS
e  Varztams, kuriy matmenys: 2-3 mm / 3-5 mm / 4-8 mm / 6-12 mm
e  Atsuktuvo ilgis: 50,5 mm
e Atsuktuvui su tvirtinimu: HEX 1/4"
e  Déklo matmenys: 2,7 cm x 6,3 cm x 8,9 cm

i

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijq apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy
Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai

veselibu.

1. IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Skravju izvilkSanas ierices ir lieliski piemérotas lietoSanai gan profesionalas autoservisos, gan majas darbnicas. Skrivju izvilcgji ievérojami paatrina
darbu. Tie ir izgatavoti no instrumentu térauda, izturigi pret bojajumiem. Tie ir iepakoti plastmasas kastité ar atloku, kas atvieglo to parnésasanu. Lai
izmantotu skriivju izvilcéju, simetriski izurbiet caurumu salauztaja skriivé vai tapa, péc tam izvélieties atbilstoSo skriivju izvilcgja izméru un
ieskriivéjiet to, 11dz visa skriive vai tapa ir izskriivéta.

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

Izstradajuma tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Izvairieties no mazgasanas lidzeklu vai abrazivu Iidzeklu
lietoSanas, kas var sabojat virsmu.

Ja ierici ilgstoSi nelietojat, glabajiet to vieta, kas ir pasargata no mitruma, putekliem un ekstremalam temperattram.

Lai izvairltos no nejauSiem bojajumiem, glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

Nestradajiet ar parak lielu spiedienu — tas var salauzt skriivé esoSo izvilcgju.

Atskrivéjot, vienmeér izmantojiet atpakalgaitas (pretéji pulkstenraditaja virzienam) grieSanos — pretéja gadijuma instruments iespradis.
Nelietojiet uz neatpazita materiala — parliecinieties, vai skriive ir no térauda vai metala (nevis plastmasas).

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazém, Skidinatajiem.

Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.

Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim

3. TEHNISKIE DATI
. Skriivém ar izmeériem: 2-3 mm / 3-5 mm / 4-8 mm / 6-12 mm
e  SkriivgrieZa garums: 50,5 mm
e Skriivgriezim ar stipringjumu: HEX 1/4"
. Korpusa izmeéri: 2,7 cm x 6,3 cm x 8,9 cm

av
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PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz ieri¢u un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME KASUTUSALAD JA KIRJELDUS

Kruvikeerajad sobivad suurepéraselt nii professionaalsetesse autoremonditd6kodadesse kui ka kodutékodadesse. Kruvikeerajad kiirendavad t66d
markimisvadrselt. Need on valmistatud tdoriistaterasest, mis on kahjustustele vastupidav. Need on pakendatud klapiga plastiimbrisesse, mis teeb
nende kaasaskandmise mugavamaks. Kruvikeeraja kasutamiseks puurige katki ldinud kruvisse voi naastu stimmeetriliselt auk, seejdrel valige
kruvikeeraja sobiv suurus ja keerake seda sisse, kuni kogu kruvi v4i naast on lahti keeratud.

2. OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt labi see kasutusjuhend.

Toote puhastamiseks kasutage pehmet, kuiva voi kergelt niisket lappi. Véltige abrasiivsete voi puhastusvahendite kasutamist, mis voivad
pinda kahjustada.

Kui seadet pikemat aega ei kasutata, hoidke seda niiskuse, tolmu ja darmuslike temperatuuride eest kaitstud kohas.
Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas, et véltida juhuslikke kahjustusi.

Arge tootage liiga suure surve all — see vaib kruvis oleva viljatdmbaja purustada.

Keeramisel kasutage alati vastassuunas (vastupdeva) poorlemist — vastasel juhul jaab tooriist kinni.

Arge kasutage tundmatu materjali puhul — veenduge, et kruvi on terasest vdi metallist (mitte plastist).

Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, kdrge Shuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

Hoidke toote fooliumpakend lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht)

Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega mangima hakata, mis on ohtlik.
Lapsed ei tohi tootega méngida.

Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel

3. TEHNILISED ANDMED
e  Kruvide mdotmetega: 2-3mm / 3-5mm / 4-8mm / 6-12mm
e  Kruvikeeraja pikkus: 50,5 mm
e  Kruvikeeraja kinnitusega: HEX 1/4"
e  Korpuse mootmed: 2,7 cm x 6,3 cm x 8,9 cm

i

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mida saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jaatmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvdimaluste kohta annab teavet omavalitsuse v&i linna kantselei. See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste
Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Izvijaci vijakov so odli¢ni za uporabo tako v profesionalnih avtomobilskih delavnicah kot v domacih delavnicah. Izvijaci vijakov znatno pospesijo
delo. Izdelani so iz orodnega jekla, odpornega na poskodbe. Pakirani so v plasti¢nem etuiju z zavihkom, ki omogoca laZje prenaSanje. Za uporabo
izvijaCa vijakov simetricno izvrtajte luknjo v zlomljen vijak ali Cep, nato izberite ustrezno velikost izvijaca vijakov in ga privijte, dokler ne odvijete

celotnega vijaka ali ¢epa.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

Za CiSCenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo vlazno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivnih sredstev, ki lahko
poskodujejo povrsino.

Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, jo shranite na mestu, kjer ni vlage, prahu in ekstremnih temperatur.
Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno $kodo.

Ne delajte pod prevelikim pritiskom — lahko se zlomi ekstraktor v vijaku.

Pri odvijanju vedno uporabljajte vrtenje v nasprotni smeri urinega kazalca — sicer se bo orodje zagozdilo.

Ne uporabljajte na neznanem materialu — prepricajte se, da je vijak jeklen ali kovinski (ne plasticen).

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.

Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu

3. TEHNICNI PODATKI

ar
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Za vijake z dimenzijami: 2-3 mm / 3-5 mm / 4-8 mm / 6-12 mm
DolZina izvijaca: 50,5 mm

Za izvijac z nastavkom: HEX 1/4"

Dimenzije ohiSja: 2,7 cm x 6,3 cm x 8,9 cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba dostaviti na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moznostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih
direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol n6 ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

1. FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEISTE

T4 east6scoiri scriu foirfe lena n-tisaid i gceardlanna gluaistedn gairmitla agus i gceardlanna baile araon. Luasghéaraionn east6scéiri scrii an obair
go suntasach. Ta siad déanta as cruach uirlisi, ata frithsheasmhach in aghaidh damdiste. T4 siad pacéilte i gcas plaisteach le flap rud a fthagann go
bhfuil siad nios éasca le hiompar. Chun eastéscéir scriu a usaid, druileail poll go siméadrach sa scrit né sa stoda briste, ansin roghnaigh an méid cui
den east6scoir scrit agus scritiigh isteach é go dti go mbeidh an scrid né an stoda ar fad discritiite.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-tisaideann ti an tairge, léigh an lamhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

Bain uséid as éadach bog, tirim né beagén tais chun an téirge a ghlanadh. Seachain dsaid glantaigh né scriobach a d’fhéadfadh daméiste a
dhéanamh don dromchla.

Stérail do ghléas in 4it ata saor 6 thaise, deannach agus teochtai foircneacha mura bhfuil sé in tiséid ar feadh tréimhse fada ama.
Coinnigh an tairge as rochtain leanai chun damaiste de thaisme a sheachaint.

N4 hoibrigh faoi bhrii iomarcach - d’fhéadfadh sé an t-eastéscoir sa scriti a bhriseadh.

Bain usaid as rothld droim ar ais (tuathalach) i gcénai agus ti ag discriu - né beidh an uirlis ag sainnit.

N4 htséid ar dbhar anaithnid — déan cinnte gur cruach né miotal ata sa scriti (ni plaisteach).

Cosain an téirge 6 theocht mhor, taise ard, gais inadhainte, tuaslagéiri.

Coinnigh pacéistiu scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.

Bain dsdid as an tairge i gconai mar atd beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

i

Do scritinna le toisi: 2-3mm / 3-5mm / 4-8mm / 6-12mm
Fad scritiire: 50.5mm

Le haghaidh scridire le gléas: HEX 1/4"

Toisi an chais: 2.7cm x 6.3cm x 8.9cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiIOCHTA USAIDTE

Ta an pacaistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhdalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla aitidil.
Ba chéir dbhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola ata ainmnithe ag na htidarais &ititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tairge tsaidte a dhitscairt. Comhlionann an
tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus
naisitinta maidir le sdbhailteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TAL -APPARAT

L-estratturi tal-viti huma perfetti ghall-uzu kemm f'garaxxijiet professjonali tal-karozzi kif ukoll f'garaxxijiet tad-dar. L-estratturi tal-kamin ihaffu x-
xoghol b'mod sinifikanti. Huma maghmula minn azzar tal-ghodda, rezistenti ghall-hsara. Huma ppakkjati f'kaxxa tal-plastik b'ghatu li jaghmilhom
aktar facli biex iggorrhom. Biex tuza estratturi tal-kamin, agta’ togba simmetrikament fil-kamin jew fl-istud imkisser, imbaghad aghzel id-dags
xieraq tal-estrattur tal-kamin u wahhalha sakemm il-kamin jew l-istud kollu jinhall.

2. ISTRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

Uza drapp artab, niexef jew kemxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew abrazivi li jistghu jaghmlu hsara lill-wicc.
Ahzen it-taghmir tieghek f'post hieles mill-umdita, mit-trab u minn temperaturi estremi jekk ma jkunx qged jintuza ghal perjodu estiz ta'
Zmien.

Zomm il-prodott fejn ma jintlahagx mit-tfal biex tevita hsara ac¢¢identali.

Tahdimx taht wisq pressjoni - dan jista' jkisser l-estrattur fil-vit.

Dejjem uza rotazzjoni bil-maqlub (kontra l-arlogg) meta tholl il-viti - inkella 1-ghodda tiggammja.

Tuzax fuq materjal mhux rikonoxxut — kun zgur li 1-vit huwa tal-azzar jew tal-metall (mhux tal-plastik).

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.

Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA
e  Ghal viti b'dimensjonijiet: 2-3mm / 3-5mm / 4-8mm / 6-12mm
e Tul tat-tornavit: 50.5mm
e  Ghal tornavit b'immuntar: HEX 1/4"
e  Dimensjonijiet tal-kaxxa: 2.7cm x 6.3cm x 8.9cm

av
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SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-¢entru tar-riciklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi l-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju muniéipali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma
mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali

dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili

zdravlje.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Alati za vadenje vijaka idealni su za upotrebu u profesionalnim auto radionicama i kuénim radionicama. Izvlakaci vijaka znacajno ubrzavaju rad.
Izradeni su od alatnog Celika, otpornog na oSte¢enja. Pakirani su u plasti¢nu kutiju s preklopom $to ih ¢ini lakSim za noSenje. Za koriStenje izvlakaca
vijaka, simetri¢no izbuSite rupu u slomljenom vijku ili svornjaku, zatim odaberite odgovarajucu veli¢inu izvlakaca vijaka i uvrnite ga dok se cijeli
vijak ili svornjak ne odvrne.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama.
Za CiScenje proizvoda koristite meku, suhu ili blago vlaznu krpu. Izbjegavajte koriStenje deterdZenata ili abrazivnih sredstava koja mogu
oStetiti povrsinu.

Uredaj pohranite na mjesto zasti¢eno od vlage, praSine i ekstremnih temperatura ako ga necete koristiti dulje vrijeme.
Proizvod drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajna oStecenja.

Ne radite pod prevelikim pritiskom - to bi moglo slomiti izvlakac u vijku.

Uvijek koristite obrnuto (suprotno od kazaljke na satu) rotaciju prilikom odvijanja - inace ¢e se alat zaglaviti.

Ne koristiti na nepoznatom materijalu — provijerite je li vijak od celika ili metala (ne plastike).

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.

Folijsku ambalaZu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI
e  Zavijke dimenzija: 2-3 mm / 3-5 mm / 4-8 mm / 6-12 mm
e Duljina odvijaca: 50,5 mm
e  ZaodvijaC s montazom: HEX 1/4"
e  Dimenzije kuéista: 2,7 cm x 6,3 cm x 8,9 cm

i

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koristenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured. Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i
proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOL{e HHCTPYKLIMU, YTOOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOE UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

[Noxkanyiicta, coxpaHUTe JAaHHOE PYKOBO/ACTBO [ijis ja/IbHeHIIIero UCIo/Ib30BaHus U C/IeAyHTe CofieprKallliMcsi B HeM PeKOMeH/ALsIM, TIOCKOJIbKY

Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPe/CTaBIsATh YrPO3y KU3HU U 3I0POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

BKCTpaKTOpr BUHTOB KM/ €a/IbHO IMOAXOAAT AJisd UCI10/Ib30BaHKMs KaK B HpOClJeCCI/IOHa)'ILHbIX dBTOMAaCTE€PCKHUX, TaK U B JOMAIIITHUX MaCTepCKHUX.

OKCTPAKTOPbI BUHTOB 3HAYMTE/ILHO YCKOPSIFOT paboTy. OHM M3rOTOB/EHBI M3 MHCTPYMEHTA/IbHOM CTa/i, yCTOWUMBOM K TIOBPEXAeHHUsIM. OHU
YIaKOBaHbI B M/1IaCTUKOBBIN QyT/Isp C K/1araHoM, 4to obsieryaet Ux repeHocKy. UToObl BOCIO/Ib30BaThCsl SKCTPAKTOPOM LIIyPYTIOB, IPOCBEPJIHTE

OTBepCTHE CUMMETPDHUYHO B C/IOMAHHOM LIypyIle WA IIIMW/IbKEe, 3aTeEM BbIﬁepHTe 9KCTPaKTOP IIYPYTIOB IMOAXOAALIEro pasmepa 1 BprqHBaﬁTe ero a1o

TeX TI0p, TMO0Ka BeCh LIYPYIT WK LIMHU/IbKA He OyyT BBIKDYUYeHBI.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTH

Hepe,a HWCII0/Ib30BaHKeM H3[e/TUA BHUMATE/IbHO ITPOUTUTE NAaHHYIO WHCTPYKIHUIO.

JInst UMCTKY W3e/1st UCITOBb3yHTe MITKYH0, CYyXYH /I CJIeTKa B/IaXKHYHO TKaHb. V30eraiiTe MCH0/Ib30BaHuUsI MOIOLIUX CPEACTB WX
abpa3uBHBIX MaTepHasoB, KOTOPble MOI'YT IOBPE/UThH OBEPXHOCTb.

Ecnu ycTpolicTBO He UCIONB3yeTCs B TeueHre JJINTe/IbHOTO Nepuojja BpeMeHU, XpaHUTe ero B MecTe, 3alljUllieHHOM OT B/lary, IbUTH U
5KCTpeMasbHbIX TeMIepaTyp.

XpaHuTe U3enue B HeZIOCTYITHOM [JIs ieTel MecTe BO M30e)KaHKe C/Iy4aiHOro MOBpPeXjeHHsI.

He npuksiaapiBaiiTe CUIIKOM O0/BILIOE YCHIIHE — 3TO MOXKET TIPUBECTH K TI0JIOMKe SKCTPaKTopa B BUHTE.

ITpy OTKpYYMBaHUM BCeT/ia UCII0JIb3yHTe 0OpaTHOe BpalljeHue (TIPOTHB YaCOBOM CTPesKH), B IPOTUBHOM C/Tyyae MHCTPYMEHT 3aK/IMHHT.
He ucrione3yiite /171 He3HAKOMBIX MaTepHanoB — yOe/UTeCk, UTO BUHT U3rOTOBJIEH U3 CTa/lM WK MeTasia (He IJIaCTHKA).

3amuijaiTe U3geare oT SKCTpeMasIbHBIX TeMIIepaTyp, BICOKOH B/IaKHOCTH, TOPIOUMX ra30B, PAaCTBOPUTeJIEHt.

XpaHuTe (hoILTUPOBAHHYIO YIIaKOBKY IIPOAYKTa B HEJOCTYIIHOM A/Is fieTeit MecTe (PUCK YAYILbS).

Cnepure 3a TeM, uyTOOBI YI1IaKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBaluCh Oe3 npucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTb C HUMH, UTO OMAacHO.
[IeTsiM He CrlefiyeT UTpaTh C U3Je/IHeM.

Bcerjja ucnosib3yiTe NpoAyKT 10 Ha3HAUEHHIO.

3. TEXHUWYECKHWE JAHHbBIE

ar

[nst BuHTOB pasmepoM: 2-3 MM / 3-5 MM / 4-8 mm / 6-12 Mm
HnvHa otBepTky: 50,5 MM

Hns orBepTkU € KpervieHuem: HEX 1/4"

Pasmeps! Kopmyca: 2,7 cM X 6,3 cM X 8,9 cm

COBETBI 1 UH®OPMAIIVA 110 YIIPAB/IEHUIO VICITO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOW

YIakoBKa M3rOTOBJIEHa U3 SKOJIOTMYECKU UMCTBIX MaTePHUasIoB, KOTOPhIE MOXKHO YTHIM3UPOBATh B MECTHOM IYHKTE MpHeMa
BTOPUUHOM T1epepaboTKu.
Vcno/ib30BaHHbIN YITaKOBOUHBINA MaTepHasl CiefyeT CAaBaTh B IyHKT YTHIU3aLii OTXO0/I0B, YKa3aHHbINA MeCTHBIMH OPraHaMH BJIaCTH.

I/IH(l)OpMElL[I/II-O 0 BO3MOXXHOCTAX YTU/IM3dAIJUH UCITI0/Ib30BAHHOI'O TIPOAYKTA MOXKHO IMOJ/IYUHUTh B OPrdHaX MECTHOI'O CaMOYIIPDABJ/IEHUS
Wi ropoJa. 'HHHHBH‘Z TIPOAYKT COOTBETCTBYET Tp€6OBaHI/IﬂM COOTBETCTBYHOILIIUX eBpOHeﬁCKHX Y HallMOHaJIBHBIX NUPEKTUB, KOTOPbIE K

HeMYy IIPpUMEHSIOTCS. I/I3,ELGIII/IE COOTBETCTBYeT EBpOHEI;'ICKI/IM Y HallUOHAJ/IBHBIM TPEGOBHHI/IHM 6€e30MacHOCTH l'IpI/I60pOB )44 PI3,EL€JIHI>1.

M&I ocTaB/sieM 3a coOok TTIpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUs B TEKCT, AHBaﬁH " TeEXHUYeCKHe JaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 rpeaBapUTe/IbHOIo

yBeJOM/IEHUS.



